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Kuiscoxuti cmonuunuii ynieepcumem imeni bopuca I pinuenxa
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Kuiscoxuti cmonuunuii ynieepcumem imeni bopuca I pinuenxa
VISIONS OF THE CRIMEA IN THE DIARIES
AND TRAVEL NOTES OF TRAVELLERS
AT THE END OF THE 18" — IN THE FIRST HALF
OF THE 19" CENTURY

Bizii Kpumy 6 wyooennuxax i no0OposiCHIX HOMAamxkax
manopienuxie Kinysa XVIII — nepwioi nonosunu XIX cm.
Y emammi na ocnosi wooennuxis, aucmis i HOOOPOICHIX 3aNUCOK MAHOPI6-

HUKi6 ananizyemocs cmanoguwe Kpumcokoeo nisocmposa nanpuxinyi XVIII —
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nepwioi nonogunu XIX cm. nicis tio2o exnouentst 00 ckaady Pociticvroi imnepii.
Veaea 36epmaemucsi na enicmonapii nOOOPOJICHIX SKI HAeNHCan 00 PI3HUX HAPOOIE,
CMAaMis, KyIbmyp, Maau pizni nONimudHi no2nsaou i ceimo2nsioni nosuyii, wo oae
3M02y 00 EKMUBHO PEKOHCIPYIO8AMU NPOYECH AKI PO32OPMANUCS Y MEXHCAX peei-
ony. Hanpuxinyi XVIII cm. Kpumcokum nisocmpogom nooopoxucysanu: ppanyys
JKinvbep Pomm, icnaneys @pancicko de Mipanoa, nimeyw Ilemep-Cumon Ilannac,
pocisuun ITempo Cymapokos. Hoeo makooic eidsidanu aneniiixu Enizabem Kpeii-
een i Mepi Xonoepuecc ma in. 1825 p. nonvcoki manopienuxu Aoam Miykesuy
i I'enpix JKesycokuii Kinoka manopisox pecionom y 1930—1940-xx pp. 30itichus
Miobya 0e Monnepe. V 1940-x pp. Kpum nobauunu ykpaincokuti icmopux Muxo-
na Kocmomapos, nimeyvkuii 6apon Aeeycm ¢gpon I'akcmeaysen ma in. Bcmanos-
JIEHO WO Memoto nOO0podIcell OYIU YIKABICHb 00 «eK30MUKUY U [HWOT KYIbmypU,
bavicanms gidgioamu HOBI 3eMii, 5IKi 3000y1a iMnepis, BIONOYUHOK, NOKPAULCHHS
cmamny 300pos s 1l Hagime winueyHcmeo. ManopieHuxu 3agikcyeanu cnycmouien-
H5L 3eMelb, peliziline 1l CoYianbHe NPUSHOONIeHHs MICYe8020 HACeLeH s, PYUHAYIIO
apximexmypHux nam smox, cmeopenus ammocpepu cmpaxy. Omoice, n000Opodic-
Hi Qixcysanu 3anenad «cmapozoy (mamapcokozo) Kpumy, i po3sumox H06020 —
POCilicbKo20, AKULl NoiAeas y po3oyoosi cmpameiunux micm (3okpema Cesac-
MONOS, AKUL BUHUK HA MICYT Hegenuko2o cenuwa Axmiap) i uiisixie, 36e0eni
gopmis i bacmionis, nokazoeocmi, Oymapoprocmi i poO3KOULi 3aMiCbKUX pesu-
Oenyill MICYeUX YUHOBHUKIG Ul HAUOIUINCUO2O0 OMOYEHHSL apis.

KurouoBi ciioBa: Kpumcbkuii miBocTpiB, mogopox, Tpesenor, Pociii-
CbKa IMIIepisi, KPUMCBKI TaTapu.

Drawing on diaries, letters, and travel notes, this article analyses the situa-
tion on the Crimean Peninsula from the late 18" to the mid-19" century follow-
ing its incorporation into the Russian Empire. Attention is given to the writings
of travellers from diverse national, cultural, and political backgrounds with var-
ying world-views, which enables reconstruction of the processes unfolding with-
in the region. At the end of the 18" century, the Crimean Peninsula was visited
by Gilbert Romme (French), Francisco de Miranda (Spanish), Peter Simon Pal-
las (German), and Pavel Sumarokov (Russian), as well as Elizabeth Craven and
Mary Holderness (English), among others. In 1825, the Polish travellers Adam
Mickiewicz and Henryk Zevusky visited. Dubois de Montpéreux made several
Journeys to the region in the 1830s and 1840s. During the 1840s, the historian
Mykola Kostomarov (Ukrainian), Baron August von Haxthausen (German), and
others encountered Crimea. The study reveals that motivations for these journeys
included curiosity about the «exoticy and unfamiliar cultures, the desire to visit
lands newly acquired by the empire, recreation, health improvement, and even
espionage. Travellers recorded observations of devastated lands, religious and
social oppression of the local population, destruction of architectural monuments,
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and the creation of an atmosphere of fear. They documented the decline of «old»
(Tatar) Crimea alongside the development of «new» Russian Crimea, manifest-
ed in the growth of strategic cities (particularly Sevastopol, which arose on the
site of the small village of Aktiar) and roads, the construction of forts and bas-
tions, ostentatious displays, and luxurious country residences for local officials
and the tsarist inner circle.

Keywords: Crimean Peninsula, traveller, diary, correspondence, travel notes,
Russian Empire, Crimean Tatars.

After Crimea was annexed by the Russian Empire in 1783, the region aroused
the interest of many Europeans. They visited it as researchers, travellers, and
tourists who wanted to become acquainted with ancient monuments, study its
history, and encounter local customs. The fact that these lands remained a kind
of «unknown land» at the end of the 18" century also served as an incentive to
travel. The reasons for this state of affairs were explained in detail by the travel-
ler Joseph Marshall (See: Marshall, J. 1772). He explained the lack of a complete
and objective picture of these areas due to several factors: outdated official eco-
nomic reports published by state officials; their remoteness from the main routes
chosen by officials moving from European countries to Moscow and St. Peters-
burg, or further to the East; the use of information that was copied from sourc-
es of the 16™ and 17" centuries and, to a large extent, no longer corresponded to
reality by geographers who described these lands.

The purpose of the travels of the subjects of the empire was curiosity about
«exotica» and other cultures, the desire to visit the lands acquired by the empire,
recreation, improvement of health, and even espionage.

A significant part of the journeys took place voluntarily, or were financed by
the rulers of European countries. However, visits to the Crimean Peninsula were
sometimes initiated by the imperial government, which aimed to accelerate the
economic development of the annexed lands of the former Crimean Khanate and
counted not only on foreign investments, but also on European specialists. Count
Mykhailo Vorontsov played one of the main roles in the context of communica-
tion with foreign travellers and the organization of their travels through the ter-
rain of southern Ukraine and the Crimean Peninsula.

In particular, at the invitation of the Governor-general, the region was visit-
ed by E. Spencer and F. J.-F. Despreaux de Saint-Sauveur.

Travellers chose several routes: by sea to Yevpatoria, and then moving through
the cities of the Crimean Peninsula, in particular Sevastopol, Balaklava, and Yalta;
the other route was overland through Perekop to Simferopol, with further inspec-
tion of Bakhchysarai, Chufut-Kale, Chatyr-Dag, Feodosia, Kerch and other sites.
Travellers climbed mountains, got acquainted with the traditions and lifestyle of
the local population, talked with Russian military and officials.
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At the end of the 18" century, the following people travelled around the
Crimean Peninsula: Gilbert Romme, Francisco de Miranda, Peter Simon Pal-
las, Pavel Sumarokov. It was also visited by Elizabeth Craven and Mary Hold-
erness and others. In 1825, Adam Mickiewicz and Henrik Zhevuskyi travelled
to Yevpatoria, Simferopol, Bakhchysarai, Chufut-Kale, Balaklava, and Alushta
(I'pomenko, C. 2011, p. 164). The French archaeologist and ethnographer Fred-
erick DuBois de Montperreux made several trips to the region in the 1830s and
1840s. In 1838, the historian Mykola Murzakievich visited the peninsula. He
came by steamship from Odessa to Yevpatoria, and then made his way through
Simferopol, Bakhchysarai, Sevastopol, South Bank, Feodosia to Kerch (For a
detailed description of the travel, see: Myp3akesuu, H. H. 1837, c. 625-691).
In the same year, Crimea was visited by Mykhailo Maksymovych, a Ukrainian
scientist and the first rector of the University of St. Volodymyr, and Archiman-
drite Innokenty, rector of the Kyiv Theological Academy. In the 1840s, the pen-
insula was seen by the Ukrainian historian Mykola Kostomarov, as well as the
German Baron A. Haxthausen and others. During their travels, they wrote trav-
el notes, recorded their impressions in diaries, and wrote letters to acquaintanc-
es, relatives, and friends.

The question of introducing the travelogues of travellers who visited the
Crimean Peninsula into the scientific circulation attracted the attention of scien-
tists at different times. In the 19" century, a number of publications of notes, let-
ters and diaries of travellers who visited this region appeared. In 1800, P. Suma-
rokov’s travel experiences were made public (Cymapoxos, I1. 1. 1800). In 1823,
. M. Muravyov-Apostol’s travel letters were published (See: MypasbseB-Amnocron,
. M. 1823). In the 1830-1840s, descriptions of trips made by Nikolay Murzak-
ievich, Mykola Sementovsky, Nikolay Vsevolozhsky, Apollon Maikov and oth-
ers were published.

At the same time, from the end of the 18" century, foreign travellers also
published their travelogues, which gave impetus to begin their translations
and reprints in Russian. For example, «Travels to the Crimea and Constantino-
ple...» by Elisabeth Craven was translated from French by the Russian official
Dmytro Runich. The Russian-language version of «Letters about Crimea...»
by Charles Pictet de Rochemont appeared thanks to the historian Ivan Sneg-
iriov, etc. Travelogues continued to be translated even during the Soviet era.
In particular, in 1941, shortly before the death of the historian and writer Kse-
nia Radkevich, her translation of ‘Journeys to the Crimea’ by Gilbert Romme
was published.

Analysis of recent studies. Interest in researching the memoir heritage of trav-
ellers, especially travelogues of foreigners, grew significantly at the end of the
20™ and the beginning of the 215 centuries. At that time, a number of works by
researchers appeared which considered this topic. American researcher Sara Dick-
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inson (Dickinson, S. 2002) analysed the ideological component of the annexation
of the Crimean Khanate lands by the Russian Empire. Relying on ego-documents,
specifically on correspondence and travel notes, she examined the descriptions
of Crimea, which were created by Empress Catherine II and her Russian as well
as foreign entourage. The research by Petro Bochan' was devoted to the analy-
sis of descriptions of the Crimean Peninsula by German and French travellers.
Andriy Nepomnyashchiy (Henmomusmmuii, A. 1999) made a significant contribu-
tion to the consideration of the problem. A number of the researcher’s works are
devoted to local history descriptions of the region in diaries, letters and travel
notes of travellers.

Special attention is paid by researchers to individual journeys and sources
that highlight them. In particular, the analysis of the content of autobiographies,
travel notes, correspondence of Polish travellers of the late 18" — early 20" cen-
turies was carried out by Serhiy Gromenko. S. Gromenko proposed the periodi-
zation of visits to the peninsula by travellers and substantiated the typology of
sources. Travelogues of the end of the 18" century were studied by Nikita Khra-
punov (Xpamynos, H. 2009). In particular, a number of his works were dedicat-
ed to Elizabeth Craven’s trip to the Crimea. N. Khrapunov showed that her let-
ters were significantly edited and some of them were rewritten altogether after
returning from her trip. In his work, he drew attention to the almost complete
absence of a comprehensive image of Crimea and the retransmission of stereo-
types that existed in the European space at that time.

The works of H.-H. Koch were analysed by Tatiana Prokhorova in the context
of the description of the sights of the Crimean Peninsula (ITpoxoposa, T. 2013).

However, the visions of the Russian presence in Crimea and the reaction to
it of both travellers and the local population usually remain outside the attention
of travelogue researchers.

The purpose of this article is to find out the views of travellers to the Crimean
Peninsula from the end of the 18" to the first half of the 19™ centuries on the situa-
tion in the region at the beginning of the establishment of Russian dominance there.

The basis of our study is the published diaries, letters and travel notes of trav-
ellers from different countries who had different political views, positions in soci-
ety, and religious beliefs, which contribute to the reconstruction of the situation
of the Crimean Peninsula in the given period. These sources are distinguished
by their informativeness, emotionality, and vividness. They usually contain sub-
jective stories and descriptions that are not found in other sources. However, a
significant part of the reports is based on their own analysis, including legal and
statistical sources of imperial origin, observations of those who had already trav-
elled to the Crimean Peninsula.

! bouan I1. O. Ykpaina B norisiaax HiMELbKUX 1 DpaHIly3bKUX BUCHHX, MOCIIB 1 MaHapiBHUKIB X VII-
XIX cr.: aBroped. muc. ... K. i. H.: 07.00.01 — ictopis Ykpainu. YepHnisi, 2008. 20 c.
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The selection of travel notes for analysis was based on several criteria:

¢ Cultural affiliation — the authors included both Europeans and Russians,
allowing for a comparative analysis of descriptions shaped by different
worldview perspectives;

Popularity and readership reach — even during the authors’ lifetimes, their
works were translated into other languages — primarily German, English,
and Russian—and were accessible to both Russian and European audiences;
Bias/impartiality — the analysis takes into account works by European
authors that reflect a range of perspectives on the Russian presence in Crimea
and its impact on the local population, including pro-imperial/pro-Russian
as well as explicitly anti-Russian viewpoints.

Not all travellers who visited the region were interested in politics. Usual-
ly, the attention of travellers was attracted by nature, climate, topography, and
sights of Muslim culture. However, a significant part of them, though fragmen-
tarily, discussed individual measures of the imperial government regarding the
management of the conquered territories. The travelogues of foreign travellers,
in particular those of the English and French, are of significant interest. The vast
majority of them were not held captive by imperial mythologemes and had the
opportunity to freely criticize the annexationist and destructive actions of the auto-
cratic regime, as well as the arbitrariness of officials. The image of the Crimean
Peninsula created by foreigners was inconsistent with the statements of Russian
subjects, who expressed admiration for the actions of the authorities regarding
the annexation of the region, and sometimes showed neglect of the culture and
traditions of the conquered peoples.

The approach to the study of travelogues as «literature of fact» was first
substantiated by Dmytro Nalivaiko in his work «Through the Eyes of the West:
Reception of Ukraine in Western Europe of the 11" — 18™ Centuriesy. In his
opinion, «travel books, memoirs, letters and diaries of people who visited and
lived in remote and little-known countries introduced their compatriots to the
life of different peoples, to their daily life and customs, social structure and
culture, and, depicting all this concretely and colourfully, to the extent of lit-
erary giftedness, they thus brought remote peoples closer to their readers, who,
in addition to exotic views, discovered a lot of «their owny, that is, similar,
close or analogous, in the life of these peoples» (Hanusaiixo, /. 1998). It was
the «literature of fact» that gave reason for critical analysis, denial of gener-
ally accepted norms and dogmas. Moreover, very often the works of «litera-
ture of fact» caused the indicated effect with their factual side, with their con-
scientious sketches from nature, regardless of the worldview horizons of their
authors (Komsictpyk, O. 2008).

The difficulty in processing these sources lies in the fact that the researcher
needs to solve two tasks when determining the reliability of «literature of fact».
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The first is to reproduce the primary source of monologues and sometimes statis-
tical information, and the second is to determine the method of their source-sci-
entific processing to solve the problem of reliability.

The first task involves the reconstruction of the source base of travelogues. It
includes the search for primary sources: 1) diaries; 2) official letters; 3) reports;
4) messages; 5) instructions; 6) records; 7) private letters. However, sometimes
the search for primary sources and the conducting of a comparative analysis of
travelogues is the most ideal, though this is sometimes difficult.

Second, the researcher is forced to create a way to solve the problem of reli-
ability of historical facts in travelogues. The most typical for this is the reverse
path — not from the source to the historical fact, but, on the contrary, from the
historical fact to the historical source (boiiko, O. 2000, p. 298).

This path involves the reconstruction of historical facts given in travelogues on
the basis of other sets of sources and, accordingly, a diachronic analysis of the recon-
structed facts, which will make it possible to solve the question of the reliability
probably not of the entire data set of these sources, but at least of the historical facts.

Transport and service

The travellers’ image of Crimea was formed gradually and became more viv-
id the further they delved into the territory of the peninsula. The first thing they
had to deal with was transport and infrastructure, which could make the journey
either easier or unbearable. Indeed, this had a significant impact on travellers and
formed individual impressions.

At the end of the 18" century, in order to move around the Crimean Penin-
sula, it was necessary to obtain a special order from the local administration to
assist the traveller. In particular, the Russian official and writer Pavel Suma-
rokov recalled: «...I went to the captain and fixer that Murza gave me an order
on a stamp paper in the Tatar language, which instructed all the starshinas in all
the villages to give me horses, apartments, guides through the coastal mountains,
and all kinds of assistance. Such an auxiliary certificate, as well as the translator
promised to me for the trip, was all I needed» (Cymapoxkos, I1. . 1800). Eliza-
beth Craven also received permission. She noted:

«When I was going to leave the Perekop fortress, I sent my servants to the
nearest Tatar settlement to get a pass» (Kpeiisen, 3. 1795, c. 258). Similarly, it
was also received by DuBois de Montperreux. He noted: «I had an order from
the governor obliging people to provide me with horses in the villages» ({ro0ya
ne Monnepe, @. 2009, c. 72). (in a page-by-page reference: Corrector — head
of the police in a county of the Russian Empire, subordinate to the governor in
his powers. Murza — an aristocratic title in Turkic states, one of the highest stra-
ta of the Tatar gentry).

Tatars or Arnauts were guides for travellers to the lands of the Crimean Pen-
insula. Less often, travellers used the services of Greeks from Russian Greek bat-
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talions or Jews. Gilbert Romme notes the following: «Our guide to Chufut-Kale
was a Tatar who knew the Bakhchisarai kaimakam' Mehmed Agha, who went to
Anatolia about six months ago...» (Pomm, XK. 1941, c. 71). In turn, Apollon Mai-
kov noted: «Having sent the servants and luggage by mailers to Alupka, in the
morning, at 9 o’clock, we got on our horses and left in a cavalcade, accompanied
by a Tatar guide, from Yalta along the coast and gardens to Alupka» (Maiikos,
A H. 1848, c. 17). For shorter trips, in order to get to know the suburbs, the escort
was made up of Russian officers or non-commissioned officers.

Travellers moved on Tatar horses, less often by carts or mail carriages. Thus,
while traveling through the Crimea in 1825, Karol Kaczkowski wrote: «Four
Tatar horses are waiting in front of our inn. Everything is already collected. Two
horses for us, one for the guide, and the fourth — a pack horse, which the Tatar
will lead by hand» (I'pomenko, C. 2011, p. 167-168). In turn, the Swiss states-
man and politician Charles Pictet de Rochemont noted: «We left our carriage in
Ak-Mechet and travelled by postal carriages, which operate throughout Russia
and are called perekladni, to Bakhchisarai itself, eight miles» (ITukte ae Pomemon,
L1.-P. 1810). According to the traveller, it was an open, four-wheeled carriage,
drawn by three horses; it was difficult to accommodate two people and shook a lot.

When travellers were accompanied by «high Russian officials» or heads of
local administration, travel was more comfortable. In this case, a carriage was usu-
ally used. In particular, this type of transport served de Miranda, Elisabeth Cra-
ven, and in most cases Pictet de Rochemont. A Spanish traveller wrote: «It was
not yet eight o’clock in the morning when we settled in the carriage and in high
spirits continued our journey over a very hilly road, covered with snow more than
four inches thick...» (Mupanna, @. 2001, c. 67) and «At noon, we went by car-
riage 16 versts away to dine at Brigadier Denisov’s place, who is stationed with
a Cossack squadron six versts from Mr. Anderson...» (Mupanna, @. 2001, c. 71).

In the absence of European-type hotels, at the end of the 18th and the begin-
ning of the 19th centuries, travellers stopped for the night wherever there was an
opportunity. DuBois de Montperreux had an extremely difficult time in the Crime-
an steppe. He wrote: «... Ombashi (is a military rank in the Ottoman Empire, anal-
ogous to the Russian efreytor or the Western corporal) could not offer me any other
shelter, except for the poor hut for guests which is in every village and where the
community shows hospitality» (Iro0ya ne Monnepe, ®. 2009, c. 67). The trou-
bles of the traveller did not end there. He further noted: «There is no ombashi in
Chokula, no one answers our appeals, everyone is hiding ... (in Kenegez) there is
no ombashi; the guest house is closed; the key in the ombashi’s pocket; my guide
leaves me at the entrance and goes away. I stop passers-by who take me to the
ombashi’s residence, knowing full well that he is absent. Finally, one Tatar took
pity on me and took me to the mula, who lit a fire from a dry manure fuel and

! Kaimakam is the head of the county administration in the Ottoman Empire.
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gave me a piece of bread» ([ro0ya ne Mounepe, ®. 2009, c. 72-73). However, it
should be noted that not all villages hosted the traveller in this way. Sometimes a
comfortable overnight stay with good food appeared, in particular in the village
of Secevut. However, the transport that was offered to him just struck the foreign-
er: «Seeing this promised crew, which was extremely praised, I could not believe
my eyes — it was a pair of bulls drawn into a two-wheeled cart with trestles! ...
[ went to Artyn on foot...» ([Iro0ya ne Monmnepe, ®@. 2009, c. 78). Only there did
he take a mail carriage and reached Feodosia more comfortably.

The Ukrainian historian and writer Mykola Sementovsky also had certain
difficulties with overnight stays. He recalled: «I arrived in Demirci almost at
midnight. The Tatar guides found for me a rather tolerable hut suitable for the
night stay, and only one side of it was made of wood, while for the others, nat-
ural stones were used for it, in which a large cave with niches for the dead was
carved. In this cave ... | went to sleep calmly, and, as usual, I put a thick felt
under me, which protected me from moisture and uninvited guests such as scor-
pions and other reptiles, which are very numerous here» (CementoBckuii, H. M.
1847, c. 33-34).

Travellers also spent the night in a «khany, a type of local hotel. Gilbert
Romme had to rest in one of them in Karasubazar. He noted: «The fatigue we
felt was so great that we decided that it was luck when we found a room in one
of the khans — a kind of hotel where they give room, but no food» (Pomm, XK.
1941, c. 38). P. Sumarokov described the khan in more detail: «The khans (there
are 11 of them in Karasubazar) look like prison castles and are surrounded by
stone walls on all sides. The two-tiered storage rooms built in those walls serve
as housing for merchants arriving from Anatolia, as well as local Greeks and
Armenians...» (Cymapokos, I1. 1. 1800).

But it was more convenient and comfortable to rent an apartment, to stay with
private owners, namely Tatars, Greeks, or foreigners who were generously giv-
en land after the annexation of the Crimean Peninsula, in the houses of Russian
military or officials. In particular, Gilbert Romme recalled: «On the 21st, we left
Perekop, which in Tatar is called Or-kape, we spent the night in the Armenian
bazaar, which is 6 versts from there, at the kaymakam of Seyid Ibrahim Tahchu-
glu, who gave us sherbet and fruits. 5 or 6 Tatars slept on the couch in the mid-
dle» (Pomm, XK. 1941, c. 35).

In turn, P. Sumarokov stayed in Kaffa, in the best, according to him, apart-
ment in the city — in the apartment of a wealthy Greek. He noted: «One room
in his house survived from the ancient buildings of Kaffa, to which several
more rooms in a modern oriental style were added later. Its walls are decorat-
ed with custom-made chestnut boards; the ceiling was decorated with carvings
from chestnut and walnut wood. In other rooms, there were sofas and galleries»
(Cymapoxos, I1. U. 1800, c. 64-65).
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The wife of a missionary of the «British and Foreign Society for the Propa-
gation of the Gospel», Mary Holderness, visiting Sudak, stayed in a house that
also belonged to a Greek family. The traveller noted: «They often gave accom-
modation to those who passed through the hell of a miserable and dirty shelter
near the Genoese fortress, which was called a «tracteer» and belonged to sev-
eral Germans, in search of paradise. The house of our Greek friends contrasted
with the dwelling I described earlier. Rest with amenities was even more pleas-
ant because of the hospitality of those who, while living a private life, felt their
involvement in the affairs of society and had a desire to be useful to other peo-
ple» (Holderness, M. 1823, p. 155-156).

In the first half of the 19th century, hotels appeared in Crimean cities. Myko-
la Kostomarov recalled: «I decided to stay in Yevpatoria for two or three days,
both to explore the city and to get acquainted with the bathing there, and I stayed
in something that resembled a hotel that bore the sonorous name of Athena. This
hotel was kept by a Greek from Yevpatoria. The rooms were extremely poor and
unkempt, but the host served delicious food made from fresh ingredients and at
a reasonable price...» (Koctomapos, H. K. 1990). During his trip, in Yalta, the
Russian poet and translator A. Maikov stayed in a hotel called «City of Odessa»
(Maiikos, A. H. 1848, c. 16).

M. Maksymovych also left mentions of Crimean hotels. In particular, he
wrote: «...at 10 o’clock we went by cart to Alupka, where there was a quiet
hotel that stood separately on a hill and was kept by Vorontsov’s former cook...»
(MakcumoBuu, M. O. 1871. C. 145-146).

Sometimes travellers pointed to the dubious service provided by transport
companies that began to work on the peninsula in the first half of the 19th cen-
tury. In particular, M. Kostomarov decided to get from Sevastopol to Yevpato-
ria by sea and used the services of the «Society of Shipping and Trade» on the
Black Sea. The Ukrainian scientist soon regretted his decision: «at three o’clock
in the afternoon, I hurried to pay at the hotel and ordered to carry my things to
the wharf, which was in ruins, but instead of the specified time, [ waited for the
steamer until six o’clock the next morning and I had to sit for several hours under
the hot sun, and then spend the night on bare stones in the open air. When I got
on the steamer and began to tell the captain that such carelessness caused great
trouble to the passengers, he rudely answered me that the passengers should be
thankful that there is something to sail on. When we sailed, I saw that the pas-
sengers who had paid in advance for seats in the first class did not find shelter
and linen there and were forced either to go to the second class or to camp on the
deck... We sailed for two hours to Yevpatoria. [ went ashore and, in order not to
get into trouble, asked the captain how long the steamer would be here. The cap-
tain rudely replied: «That’s none of your business; we will stand as much as we
want». When the passengers went ashore, they were surrounded by an insolent
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crowd of gypsies, who violently snatched things and hurriedly carried them to
an unknown place; porters who held this position in the ‘Society of Shipping and
Trade’ took their things from them and beat them...» (Kocromapos, H. 1. 1990).

A. Maikov had a completely different impression from the sea voyage. About
his trip to Sevastopol, he wrote: «The commander of the steamer V. M. M***,
with his constant attention and kindness to the passengers in general and to us
through acquaintance in particular, knowing Madame D***’s habit of bathing,
instantly prepared shields from sails by the team near the gangways and offered
to ‘enjoy the coolness of the blessed bath» (Maiikos, A. H. 1848, c. 9).

The position of Crimea in the kaleidoscope of travellers’ visions

Along with questions related to the service, the attention of travellers was also
attracted by other aspects of life in this region. Accents depended on the purpose
of the trip, political views, worldview positions and religious beliefs. Russian
subjects mostly expressed admiration for the annexation of Crimea, the nature
of the peninsula and antiquities, and an extremely negative attitude towards the
Tatar people. This was vividly outlined by the former military man, traveller and
publisher M. Vsevolozhsky. He wrote: «I am entering Taurida, or Crimea, this
nest, from which for so many centuries predatory Tatars, like locusts, flew into
the borders of Russia, burned our villages, cities, robbed and killed civilians
of the border provinces, and took wives and babies in captivity. Peace was not
possible with them... People who were used to living as robbers, and built their
prosperity on robberies, were not able to change. Accordingly, not even talking
about the need for Russia to have its own harbours on the Black Sea, only the
neighbourhood of untamed robbers could not be tolerated by a powerful state,
and, without a doubt, one of the greatest deeds of Catherine is the conquest and
annexation of the Crimean Peninsula to Russia» (BceBonoxckuii, H. C. 1839,
c. 23-24). This view of the traveller is due to the fact that he was influenced by
the mythologies and ideologies created by the tsarist regime during the military
annexation of the Crimean Khanate. The authorities made considerable efforts
to dehumanise (the Crimean Tatars) and form an image of the enemy among the
population of the Russian Empire. Similar sentiments about the Crimean Khan-
ate and the indigenous peoples of the peninsula were broadcast by the vast major-
ity of the Russian tsar’s subjects.

Unlike Russians, foreign travellers broadcast extremely different views on the
Crimean Peninsula and the situation of its inhabitants. In particular, Peter Simon
Pallas, like many others traveling in the region, focused his attention on nature
and historical monuments, consciously or unconsciously bypassing political and
ethno-national issues. Sometimes it seems that the sights that attracted his atten-
tion and belonged to Eastern culture caused the author to admire and feel disgust
at the same time. He treated the Crimean Tatars with a certain negativity. The
position of the traveller and part-time Russian official was due to a kind of gov-
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ernment order. His task, against the background of critical reviews of the Russian
Empire’s actions, was to demonstrate that the region, having become part of the
Russian Empire, had become a kind of «paradise on Earth». According to P.-S.
Pallas himself, his description was influenced by several other factors, including
an estate in the Crimea, presented to him by Catherine II, and the possibility of
being sent to Siberia if the content of the travelogues did not satisty the imperi-
al authorities (Clarke, E.-D. 1898, p. 251, 259).

F. de Miranda made cursory descriptions of the cities of the Crimean Pen-
insula and generally spoke in a complimentary way about the Russian pres-
ence in the region. The same attitude can be traced in the words of Elizabeth
Craven, who described the Russian presence in the South and the actions of
the local administration in an extremely positive way. In particular, she noted:
«I am sure that Prince Potemkin has a lot of professional deputies, because he
perfectly manages Taurida and the troops stationed there. And this gives rea-
son for many gossips, with which they want to diminish his fame, although
he has every right to it, because he increases the number of possessions of his
empress» (Kpeiisen, 3. 1795).

At the same time, Gilbert Romme critically assessed the new realities of
Crimea. His judgments and conclusions were influenced not only by what he
saw, but also by a deep understanding of the foreign and domestic policy of the
Russian Empire. Providing extensive descriptions of the planning of settlements
and characterizing the peoples who lived here, he pointed to the barbaric actions
of the invaders. The traveller expressed his attitude towards them quite clearly:
«Cities, newly decorated and populated, receive the name of their founder, and
later this name passes to the destroyer, who boasts of this new nickname, which
only testifies to his great ability to always carry death and horror, to lead to the
destruction of industry and agriculture as a result of glorified battles and to destroy
the happiness of many thousands of families who become victims of vanity. This
is how in 1771 Prince Dolgoruky plundered Perekop, and this bloody success
earned him the title of «Crimean» (Pomm, XK. 1941, c. 7).

A similar vision was broadcast by E. Clark, who visited the Crimean Peninsu-
la in 1800. He emphasized the actions of the imperial administration to preserve
the cultural heritage of the former Crimean Khanate. The traveller recorded the
facts of the destruction of historical monuments and antiquities, desecration of
the memory of the dead, insults to the religious feelings of the Crimean Tatars.

Along with a detailed description of the architectural monuments, F. DuBois
de Montperreux noted: « When the Russians occupied the city in 1771 (we are
talking about Kerch), they found here 5—-6 hundred houses that surrounded the
fortress, which was built from sandstone based on a circular plan with project-
ing corners; the new owners destroyed most of the houses and used stone to give
the fortress more solidity ...As a result, Kerch was condemned to oblivion and
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poverty» ([ro0ya ne Monmnepe, @. 2009, c. 12). The traveller also noted that at
the end of the 1770s, the medieval fortress was destroyed and a polygonal square
with arcades was built in its place ([ro0ya ne Monnepe, @. 2009, c. 13). Later,
while in Feodosia, he wrote: «I do not have the strength to tell what I felt after
seeing this wonderful building of the Genoese in such destruction, and in vain.
The Russian governor of Feodosia Fenshow (Fensh)! ordered to remove the
lining of the fortifications and ditches in order to build these terrible barracks’.
According to the traveller, this led to the destruction of the city by streams of
water coming down from the mountains and losses of 300,000 francs (dro0ya
ne Mournepe, @. 2009, c. 81).

Publications in Europe of travellers’ notes, diaries and letters of travellers,
which contained critical remarks, caused displeasure to the imperial authorities.
In particular,

O. Deremedved, researching the epistolary heritage of the Englishman R.
Lyell, noted that Alexander I had a negative perception of his work. She cited the
translation of the words of the traveller himself, who tried to convince the read-
er that he tried to be fair in his assessment of the Russians and, respecting them,
also talked about shortcomings, mistakes and vices (depemensens, E. H. 2002).

Another factor influenced the objectivity of the perception of Crimea by for-
eigners. Unlike the subjects of the Russian Empire, the vast majority of them had
a mandatory escort which tried to exert an ideological influence on the traveller
and form beliefs about the free, happy and prosperous life of the local population
and the liberating mission of the Tsar regarding the peoples of the former Crime-
an Khanate. It was desirable to create a kind of «bubble» around the foreigners,
from which the Crimean realities of the time would not be visible.

For example, during his trip to the Crimea, F. de Miranda was accompanied
by Prince K.-H. Nassau, General P. Rumyantsev and others (Mupanza, ®. 2001,
c. 55). In this regard, his journey was full of various entertainments: celebrato-
ry lunches and dinners, receptions and balls, communication with Russian offi-
cials, military examinations and parades, and reading books. F. de Miranda had
particularly vivid memories of visits to the «private party». The traveller wrote:
«... together with Mr. Kiselyov and young Ribas, we spent time serving Venus in
the house of artillery major Count Valentini (a native of Milan) with three Tatar
dancers. They danced in the Turkish style and to the appropriate music, and one
can only imagine their lustful movements, because the girls put in a lot of effort.
At first, I got the main one — the prima ballerina of the last khan, and on the sec-
ond time — the third one, a Circassian by origin, who, although she was not par-
ticularly beautiful, turned out to be very skilful, just like the first one. My com-

! Andriy Semenovych Fensh (Fensh, Fenshow) (1757-1828) was a Russian general, a participant in
the Russo-Turkish and Franco-Russian wars. In 1800, he was appointed Kyiv military governor. In 1803,
he became the military governor of Feodosia. He held the position until 1808.
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panions did not disappoint either. It was a lot of fun... All the fun cost me 13 rou-
bles» (Mupanna, @. 2001, c. 72).

However, the escort of the majority of foreign travellers was not so represent-
ative from the end of the 18" to the first half of the 19™ centuries. Such a mission
was entrusted to local governors, police chiefs, or military and officials who were
on duty. In particular, the former wife of the English admiral, Elizabeth Craven,
who visited the Crimea in 1786, noted: «At six o’clock in the morning, I arrived
in the Tatar city of Karasubazar... and stayed in the governor’s house, which was
built for the empress to rest. The governor, General Kakhovsky, together with
his brother gathered all the officers, who were dressed in uniforms. Tired, wear-
ing a cap, I went up to the porch to the well-dressed people in powdered wigs. |
was immediately surrounded by a crowd of knights with insignia, coloured rib-
bons and award chains. This atmosphere reminded me of the traditional recep-
tions at the Saint-Germain Palace... The governor does not live in Karasubazar.
His residence is in Ak-Mechet. He came here to meet me and organize this trip to
Crimea» (Kpeiisen, 2. 1795, c. 266, 269). And finally, at the end of the trip, she
concluded: «I was sad to say goodbye to the governor, who, despite the impor-
tance of his position, treated me very well. He made sure that my memories of
the trip were nothing but pleasant. I will not forget the correctness of the Russian
officers who gave me a map of the Peninsula with the necessary information for
the trip...» (Kpeiien, 2. 1795, c. 298).

In turn, Baron A. Haxthausen recalled: «In the company of the Chief of Police,
who had free access everywhere, [ visited houses belonging to people of all these
nations...». Describing him, the traveller noted: «...unfortunately, my companion
took me only to the best and richest houses, in which only European habits and
modern luxury could be traced,... This is one weakness of Russian officials, they
acquire great dexterity in showing the inquisitive eyes of their boss the brightest
side of everything, and hiding all the defects, they do the same for travellers...»
(Haxthausen, A. 1856, p. 101).

Other aspects of reality only occasionally broke through the veil of the Russian
escort and were fragmentarily recorded in the diaries of some of the travellers. In
these cases, Crimea appeared devastated by military actions and oppressed. Fran-
cisco de Miranda wrote: «We arrived at the city (Karasubazar), which is located,
like the others, on the plain, near the river, and is largely destroyed’; ‘we also
visited the mosque. In this place, according to stories, there used to be a library,
which was burned by the Russians during the invasion of Crimea by General Las-
si. What a barbarity!» (Mupanna, ®@. 2001, c. 65).

Gilbert Romme depicted Crimea even more realistically. In his travel notes,
traveling from Perekop (Or Qapi) to the depths of the peninsula, he noted: «There
is nothing more sorrowful than this journey through an area devastated by war.
Time also leads to destruction, but they do not cause such horror and longing.
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When you see the magnificent ruins of buildings upon which centuries have laid
their hands, in addition to the melancholy, you feel the understanding of fate and
the will of the creator, who established eternity only in relation to his own laws
and denied it to men who are the derivative of these laws. But when one con-
templates the devastated houses, destroyed by the warrior’s hand, contemplates
nature, which seems to have lost its energy due to the lack of hands to support
its efforts, one’s imagination is suppressed by sadness» (Pomm, XK. 1941, c. 36).
Gilbert Romme also observed the ruins in the cities of the Crimean Peninsula.
While in Feodosia, he noted: «There were several wonderful buildings in the city,
of which two large mosques and an elegantly decorated marble bathhouse have
survived to this day. But the Russians, skilled in the destruction, destroyed this
exquisite building as well and are cultivating taverns» (Pomm, K. 1941, c. 79).

M. Murzakievich casually recorded the destructions and outlined their causes.
Recalling his stay in Bakhchysarai, he wrote: «In 1736, Bakhchysarai and its pal-
ace were burned by the troops of Count Minikh. In 1788, Bakhchysarai was dev-
astated by General Lassi for the second time; in 1771, Bakhchysarai once again
suffered from Prince Dolgoruky, who was later nicknamed Crimean. After that,
can we expect everything to remain intact?» (Myp3axesuu, H. H. 1837, c. 636).

The newly arrived residents destroyed what was destroyed by time and Rus-
sian troops. Apollon Maikov, visiting Tauric Chersonese, complained: «All-de-
stroying time destroyed everything, and the people who lived sacrilegiously
stole from here all they were able to: not a single whole wall or at least part of
any building remained. It is disgusting to hear that the residents of Sevastopol
destroyed what was preserved by time and dragged from here materials carved
thousands of years ago for the arrangement of their houses. And now in Sevas-
topol — as is said — many owners of houses are proud of the exquisite marble
balconies and pediments with ancient Hellenic inscriptions and mythological
sculptures...» (Maiikos, A. H. 1848, c. 28-29).

DuBois de Montperreux recorded the decay of the former flourishing lands.
Describing his journey through the steppe, he noted that the horses «which were
given to me in Opuk were so weak that we could only go slowly. My Tatar guide,
who was nothing less than a village ombashi, apologized as best he could, saying that
they had no oats, hay, or grass in the village»; «Unzular (vineyard) ... I found here
only a tired horse, which the ombashi ... unceremoniously took from the Tatar, who
had just brought his camels from the steppe» ([ro0ya ne Monnepe, ®. 2009, c. 72).

Even P. Sumarokov, who can hardly be called an unengaged traveller with
an objective view of the actions of the Russian Empire, while describing Kaf-
fa, reported that the main mosque with one minaret, which was larger than the
Dormition Cathedral in Moscow, was turned into a warehouse where regimental
things, as well as firewood from palm trees, were stored; another mosque was
converted into an Orthodox church, the third mosque and a public bath were con-
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verted into a shop and warehouse (Cymapoxos, I1. W. 1800, c. 62-63). We find
the same evidence in texts by F. DuBois de Montperreux (/lro0ya ne Monnepe, ©.
2009, c. 81-82).

In addition, travellers of the end of the 18" century often recorded the trans-
formation of the Crimean Peninsula into an imperial military base. It was over-
crowded with regiments, guns and warships. The diaries of F. de Miranda are filled
with descriptions of regiments and parades. In particular, he noted: «Having over-
come another 18 versts, they arrived at Bakhchysarai at half past two. The Phana-
goria Grenadier Regiment made a very positive impression» (Mupanga, ©. 2001,
c. 57); «We were present during the examination of two regiments — Kyiv and
Tavria — which was undoubtedly very well done, including a wonderful orchestra»
(Mupanga, @. 2001, c. 71); «at seven o’clock we arrived in Karasubazar... Can-
non shots announced our arrival, and we were met by the officers of two grenadier
regiments and two bombardier companies stationed here» (Mupaunnga, @. 2001, c.
64). Elizabeth Craven, while in Bakhchysarai, asked if there were Russian troops
in the city, and received the answer that a thousand soldiers were based above the
city (in turn, there were about 5 thousand Tatars here) (Kpetisen, 3. 1795, c. 286).

In the records of travellers, there are often descriptions of the port of Sevas-
topol with the military power of the Russian Black Sea Fleet. In the diaries of F.
de Miranda, we find the following information: «The number of ships in Sevas-
topol: 14 frigates, three 66-gun ships and one bombard. In this port, a squadron that
will number more than a hundred battleships can quite reliably hide, at the same
time, in case of any damage, the repair will last no more than a week, because
the shipyard is well equipped...» (Mupanza, ©. 2001, c. 61). In turn, Elizabeth
Craven drew attention to this. In her correspondence, she noted: «The wharf for
warships is hidden behind two high rocks, so that even the largest ship of the Rus-
sian fleet, «The Glory of Catherine», which is anchored here, cannot be seen...
Two batteries are enough to protect the entrance to the harbour and flood ships of
the enemy if they had the courage to enter here» (Kpeiisen, 2. 1795, c. 301-302).

However, DuBois de Montperreux was the one who described the military
power of Sevastopol in the most detail. He claimed that during the journey of P.-S.
Pallas, the city had already had five cannon batteries named after Tsars Alexander
and Constantine: two controlled the entrance to the Great Harbour, the third on the
northern side, and two more facing each other between the Southern and Artillery
bays. The harbour was protected by two forts that had 320 cannons. DuBois also
mentioned the construction of the third one, Mykolaiv Fort, which was supposed to
have three bastions and 260 cannons (/{ro6ya n1e Mounmnepe, ®. 2009, c. 226-228).

A. Maikov was delighted with what he saw. He recalled: «The fortifications
of Sevastopol gape at us with countless embrasures. We pass between two hor-
rifying batteries, which are located on both sides of the narrow passage to the
bay; somewhat distantly, two more just like those ones look menacingly, ready
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to instantly burn to ashes those daring and lucky ones who survived the first; ...
120 gunships stand in a crowd, touching the shore, protected from everything and
from any side» (Maiikos, A. H. 1848, c. 11-12).

Travellers drew attention to the sometimes-miserable situation of individual
peoples of the former Crimean Khanate and the fear of the local population before
the military and local administration. Francisco de Miranda wrote that he hardly
saw women on the streets of the cities. Those whom he met on the road tried to
escape quickly. He described one such case that happened in Sevastopol in his
diary: «We climbed the minaret of the main mosque, where we were noticed by
a Tatar woman who was shocked by the appearance of the «kafirs» and immedi-
ately disappeared» (Mupanza, @. 2001, c. 61).

Such behaviour was caused not only by restrictions related to religious beliefs,
as interpreted by P. Sumarokov (Cymapoxos, I1. 1. 1800, c. 67). This was also
explained by the actions of the Russian authorities in general and the local admin-
istration. Certain reasons for fear were described by Gilbert Romme while staying
in Sudak. He reported: «Tatar saklis huddled inside the fence of the fortress, but
after the capture of the Crimea by the Russians, the unfortunates were forced to
move out of the fence, and now they can be seen in the gorge (nearby). They will
not stay there for long — 37 families are going to Anatolia. They are not allowed
to cut firewood in the forest, their orchards are ravaged, they cannot peacefully use
their fruits; it is natural that they go to look for peace and security in another statex»
(Pomm, K. 1941, c. 47). Then the traveller noted: «The entire coast up to Yalta is
guarded by Amauts' to prevent the emigration of Tatars... These Arnauts commit-
ted atrocities during the turmoil, and are now a threat to poor Muslims. It is not sur-
prising that the latter beg the heavens to save them from the situation in which they
live» (Pomm, XK. 1941). Mentions of the Arnauts and a detailed description of one
of the units that guarded the coast can be found in Elizabeth Craven: «The Albani-
an commander lined up his regiment under a mountain on the seashore next to his
own house. Anyone who has ever watched regular army training cannot imagine
anything stranger than this Albanian regiment. Soldiers’ rifles are made by various
manufactures; what are they wearing? Oriental and Italian sabres and strange-look-
ing pistols tucked into their belts. Some soldiers were wearing hats, others were
wearing caps, others — helmets... Albanians wear short jackets with two, three
or four rows of buttons intertwined with cords» (Kpetisen, 3. 1795, c. 310-311).

We also find an explanation of the fear of the Tatars in the letters of the
Swiss statesman and diplomat Ch.-R. Pictet de Rochemont. Moving through the
steppe from Perekop to Simferopol, he wrote: «There is a reason why this coun-
try appears to be wild, which in reality is not so, the reason for this is the fear of

! Kaznacheev Oleksandr Ivanovich (1788-1880) was a Russian senator, an active privy councilor.
Since 1823, he managed the office of the Novorossiysk and Bessarabia governor M. S. Vorontsov. Since
1927, he had been the mayor of Feodosia. Later, he held the position of Taurida governor
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the Tatars who migrate away from the big roads; when a road is made through
one of their villages, they are forever transported to a completely different place»
(ITuxre ne Pomemon, I11.-P. 1810, c. 54-56).

Later, he recorded another incident that happened during the trip. In one of the Tatar
villages, the traveller and his companion decided to have lunch, but there was a certain
delay with the food. When the guide, who was served by a non-commissioned officer,
found out that the local official made them wait, he hit the Tatar and ordered to serve
lunch urgently. The traveller wrote: «Since our guide was a non-commissioned officer,
he arrogated the right to do this to the Tatar, even though he was at his home; this bru-
tality in military people around is, unfortunately, noticeable» (ITukre e Pomemon,
HI.-P. 1810, 54-56). In turn, M. Murzakievich mentioned the oppression of the Tatars
by the local administration. He wrote: «The meeting (of M. Vorontsov) with the Tatars
was joyful and relaxed; it is clear that they felt and understood the protection that the
count gave them against the Zemstvo and county authorities that were draining their
flesh and blood...» (Myp3akesuy, H. H. 1886, c. 106).

The Tatars themselves outlined their attitude towards the Russian presence
quite covertly. In his notes, Mykola Sementovsky recounted an ordinary conver-
sation with his guide. He noted: «Having sat down with the talkative old man,
I began to ask him about the names of the nearest villages.

— Here is the lovely village of Konechi, and here, a little further, is the other

Koyaosti; my old friend Abul-Adi lives here.

— Tell me, Yuzbashi-Barali, what is special and famous about this place?
What was here in ancient times?

— Here, sir, was the abode of holy souls; several hundred years ago, all the
Tatars and even their wives came here to pray, and then, when the Russians
conquered the Crimea, the holy souls went to no one knows where; we have
only the shrine left» (CemenToBckmii, H. M. 1847, c. 27-28).

Not only the Tatars were afraid of the government’s actions. The need to
build military facilities in a short period of time forced the imperial authorities
to transfer criminal prisoners who served as free labour to the Crimea. In par-
ticular, according to

F. DuBois de Montperreux, in the 1830s, pontoons (old decommissioned
ships) were placed in the Sevastopol harbour on which thousands of convicts
who worked at shipyards were kept, which quite frightened the city’s residents
([Tro0ya ne Monmnepe, @. 1843, c. 228).

Subjugation of the peoples of the region was carried out not only by force.
There were attempts to influence, in a certain way, by bribery, as well as by giving
preferences. The Russian administration repeatedly sent local religious leaders and
public figures money and gifts and also arranged for their children to attend mili-
tary educational institutions (this was also an attempt to educate the younger gen-
eration in the imperial spirit). Such cases were recorded by Francisco de Miranda.
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In his diaries, he noted: «We slept very soundly, and in the morning, I met several
interesting people... We talked with the mullahs (Tatar clergymen) standing near
the window, and they were outside. Each of them was given an item of clothing.
In the evening, we returned home, and after dinner, in connection with the fact that
it was necessary to send a gift to the mufti, the prince showed us various watches
that were expertly made by local craftsmen, several rings ... and the Order of the
Golden Fleece with aquamarine of unusual sizes and purity... The prince gave a
watch and a ring to the mufti, it seems, and money to other clergymen. Among the
local Tatar youth there are two young men aged 14-16 who are direct descendants
of Genghis Khan, and the prince, honouring them, ordered them to be enrolled as
Jjunior officers in the guard regiment» (Mupannga, ®@. 2001, c. 66).

The result of the Russian conquest can be traced in Gilbert Romme’s conver-
sation with one of the muftis: «This mufti-effendi told us that before Crimea was
densely populated, there were one hundred and fifty thousand houses in it, 34 fam-
ilies lived in each house; it was necessary to add more Nogais who lived in carts, to
this number, and there were more than 200 thousand of them... They became lazier
only in the last 40 years, and the lands turned out to be abandoned. When I asked
about the reasons for such changes in the customs of the people, he only answered
that it is a long story and he limited himself to that» (Pomm, XK. 1941, c. 41).

Another result was recorded by F. DuBois de Montperreux: «The Russian
government introduced a system of converting the extraordinary mosques of the
conquered cities into Greek ones, especially after the Mohammedan population
left them». Speaking about Biok-Dzam — the main mosque of Feodosia, he not-
ed: «first they started to remove the lead covering of the roof, which was sold
for a profit, it is not known to whomy». Then the state allocated huge amounts of
money for reconstruction, which quickly ran out, and for several years the build-
ing which was no longer amosque but not yet a church resembled ruins. Gover-
nor Kaznacheev' ordered to transport the magnificent columns intended for the
church to his country house. There were already lions there, which he had taken
out of Phanagoria. Although he was forced to return the stolen property by a court
decision, nothing actually changed (/Iro6ya ne Monnepe, @. 2009, c. 83); that is,
the mosque did not exist, and the church, as of 1832, was never built. Another
decoration of Feodosia, the Turkish baths (they were located in the centre of the
city and prevented parades), was destroyed by the governor.

Conclusions

Most of the information in diaries, letters and travelogues of travellers is
devoted to the history of the Crimean Peninsula, descriptions of nature, topog-
raphy, and architectural monuments. However, to a large extent, these texts pay

! Kaznacheev Oleksandr Ivanovich (1788-1880) was a Russian senator, an active privy councilor.
Since 1823, he managed the office of the Novorossiysk and Bessarabia governor M. S. Vorontsov. Since
1927, he had been the mayor of Feodosia. Later, he held the position of Taurida governor.
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attention to the ethnic composition of the population and the situation of the peo-
ples who became part of the Russian space. Travellers recorded the decline of
the «old» (Tatar) Crimea, and the development of the new, Russian one, which
consisted in the development of strategic cities (in particular, Sevastopol) and
roads, the construction of forts and bastions, the ostentatiousness and luxury of
the country residences of local officials and the palaces of the tsars’ inner circle.
Along with complementary and exciting stories about nature, antiquities, enter-
tainment and the extraordinary courtesy and kindness of Russian military and
officials to them, travellers recorded: the devastation of lands, religious and social
oppression of the local population, the destruction of architectural monuments,
the creation of an atmosphere of fear.
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